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I GENERAL INFORMATION ABOUT THE SCHOOL
1. Spænskur háskóli staðsettur í lítilli borg sunnarlega á Spáni. Byggingin sem námið mitt fór fram í var gamalt sjúkrahús sem sambyggt er við fallega kirkju og beint fyrir framan eitt af aðaltorgum bæjarins.
2. Skólinn er skiptist niður í 3 mismunandi svæði, viðskiptahlutinn og  ferðamannafræði er í þeim hluta sem kallast “la marced” er staðsett nálægt miðbænum. Aðalhlutinn er staðsettur í “el carmen” sem er staðsettur í ca.30 mínútna göngu frá miðbænum og svo er það verkfræðihlutinn sem er staðsettur fyrir utan bæinn og því nauðsynlegt að taka strætisvagn þangað.
3. Skólinn er með 11.000 skráða nemendur og á þeirri önn sem ég var í skiptinámi voru u.þ.b. 150 skiptinemar. Fjöldi skiptinema virðist vera að hækka ört ár frá ári.
4. Bachelor of Business.

II Practical Information 
Information before you left:
Ég fékk sendar upplýsingar um skólann tímanlega áður en ég mætti á staðinn en það tók þó yfirleitt þó nokkurn tíma að fá svör við tölvupóstum mínum.
Visa Procedure and travel experiences:
Það eru tveir alþjóðlegir flugvellir í klukkutíma akstri frá Huelva, annar í Sevilla á Spáni og hinn í Faro í Portúgal.  Ég fann ekkert ódýrt beint flug frá Íslandi til þessara flugvalla. Ég flaug því fyrst til Hollands og þaðan til Faro á Portúgal, það eru ekki margar rútuferðir á dag frá Faro til Huelva og því væri kannski auðveldara að fljúga til Sevilla. Ég átti þó ekki í neinum vandræðum. Ég þurfti ekki að sækja um landvistarleyfi/VISA eða nokkuð annað. Ég beitti þeirri aðferð þegar ég var að panta flugmiða mína að finna ódýrasta hugsanlega flugið frá Íslandi yfir á meginland Evrópu og þaðan var svo mjög ódýrt að fljúga til Spánar þar sem ég notaði Ryan Air.
Academic Calendar:
Ég mætti einum mánuði áður en skólinn byrjaði til að taka spænskunámskeið, mæli með því fyrir alla þá sem ekki hafa góð tök á spænskunni. Þetta var fín leið til að kynnast öðrum Erasmus nemendum og venjast spænskum aðstæðum áður en skólinn sjálfur byrjaði.  Nokkrum dögum eftir að ég mætti til Huelva tók við móttökufundur. Var svo sem ekki farið yfir mikið efni en grunnatriði útskýrð og okkur svo bent á að við gætum leitað til alþjóðaskrifstofunnar. Skólinn sjálfur byrjaði svo  í byrjun október og varir til byrjun febrúar. Prófin fara flest fram í janúar en þó voru nokkur tilfelli þar sem nemendur fengu að taka þau í desember vegna skólans heima fyrir.
Reception:
Móttökur skólans voru ekkert upp á marga fiska, fengum aldrei formlega kynningu á því hvernig skólinn virkaði eða hvar við gætum nálgast prentara, tölvur, internet o.fl.  Að mörgu leyti voru ERASMUS-partýin skipulögð betur heldur en skólahlutinn. Eitthvað var reynt að koma okkur saman við spænska nemendur með fundum þar sem hugsað var að við gætum hvert við annað aðstoðað með tungumál. En einhvern veginn voru slíkir fundir ekki að gera sig fyrir mig en eftir að ég var búinn að ná grunnhugtökum í spænskunni varð það mun auðveldara að kynnast nemendunum bara sjálfur.
Housing:
Varðandi húsnæðismál þá urðum við svolítið bara að finna út úr því sjálf. Ef maður var búinn að greiða gjöldin fyrir alþjóðaskrifstofuna þá gætu þau aðstoðað  við að fá 2-3 símanúmer hjá aðilum sem voru að reyna leigja út íbúð. En þar sem leigusalarnir tala í flestum tilfellum einungis spænsku gat það stundum verið erfitt. Alþjóðaskrifstofan talaði um það að hún gæti hjálpað okkur að komast í samband við spænska nemendur sem gætu aðstoðað okkur, veit þó ekki um nein tilfelli þar sem slíkt var nýtt. Það sem kom best út fyrir skiptinemana var að hópa sig saman fyrst og fara svo í leit að húsnæði. Flest hittumst við og hópuðum okkur saman þegar við gistum á farfuglaheimilinu en einnig voru nokkrir búnir að mynda sér góð tengsl í gegnum facebook þar sem til eru grúppur sem heita eitthvað á borð við “Erasmus Huelva 2009”.
Costs:
Ég leigði herbergi á ca.3 5-40þús, maturinn er örlítið ódýrari en heima og það eru nú ekki margir stórir kostnaðarliðir sem ég man eftir. Þess ber þó að geta að maður þarf að greiða í flestum tilfellum aukalega fyrir gas/rafmagn. Helstu kostnaðarliðir mínir voru því matur, djamm, GSM sími og ferðalög. Þess ber að geta að skiptinemarnir ferðuðust mikið um Spán og niður til Marakó, og voru slíkar ferðir oft heldur dýrar.
The International Office:
Það er alþjóðaskrifstofa sem tekur á móti manni þarna og bendir manni í rétta átt. Hún er þó heldur illa skipulögð og virðist koma öllum upplýsingum á framfæri í gegnum fjöldatölvupóst sem í flestum tilfellum er ekkert annað en auglýsingar fyrir partý. En hún skipuleggur nokkrar ferðir á hverri önn og eru þær yfirleitt þrusu skemmtilegar.
Exchange promotion:
Það var alþjóðlegt matarboð þar sem hver nemandi þurfti að koma með mat frá sínu landi og svo var spjallað saman um mismunandi venjur og siði.
 Social Activities:
Ég myndaði mjög góð tengsl við aðra skiptinema í ferðinni og var sífellt eitthvað í gangi hjá okkur. Það var erfiðara að mynda tengsl við spænska nemendur en það var þó ekki síst vegna lakrar kunnáttu okkar í spænsku og þeirra á ensku. Það virðist ekki vera neitt sérstakt nemendafélag í gangi eða a.m.k. ekkert sem ég varð var við. Samkomur fyrir skiptinema fólust yfirleitt bara í því að send var út tilkynning um að allir Erasmus skiptinemar mynd mæta á tiltekinn bar og yfirleitt var það mjög gaman. Mér líkar mjög vel í skólanum þar sem ég kom hingað til að læra spænsku og fólkið hérna er mjög afslappað og virðist ávallt hafa tíma í smá spjall. Skólinn er frekar illa skipulagður og stundum erfitt að nálgast það sem maður þarf og kennararnir  stundum of afslappaðir varðandi ákveðna hluti. En engu að síður líður mér vel í skólanum og hef náð að einhverju leyti að aðlagast spænska kerfinu, held samt að fyrir mig sé ein önn í svona óskipulögðu umhverfi nóg.
Culture and Language:
Það hefur mikið skort á enskukunnáttu kennarana í skólanum. Kennarar kenna fög á ensku en kunna sjálfir mjög takmarkaða ensku. Það gerir það að verkum að þeir ná ekki að koma efninu frá sér á nægjanlega góðan hátt. Ég held að þetta sé góð staðsetning til að kynnast spænskri menningu úr suðurhluta Spánar, fólkið er vingjarnlegt og auðvelt að nálgast það. Ekkert stress eins og í stórborgunum.
Cultural and Social Effects from the Exchange Experience:
Ég tel að þetta hafi verið mér mjög dýrmæt reynsla þar sem ég kynntist nýjum menningarheimi og tel ég heimsýn mína vera breytta eftir það. Það er enginn vafi á að þetta mun gagnast mér í framtíðinni við hvað svo sem ég kem til með að taka mér fyrir hendur.

III Academis Information
The  teaching situation:
Flestir áfangar eru á spænsku en þó er mikið úrval af fögum þar sem einnig er kennt á ensku. Mér þótti það þó afskaplega leiðinlegt að þau fög,  sem ég tók á ensku, voru kennd af kennurum sem töluðu mjög lélega ensku. Mér fannst það algjörlega óviðeigandi af alþjóðlegum háskóla að bjóða upp á slíka kennslu. Þess má geta að eftir því sem ég get best séð er kennslan hér á Spáni langt undir þeim mælikvarða sem við notum á Íslandi. Enskuáfangarnir virtust vera í mörgum tilfellum auðveldari en þeir spænsu og minna um heimavinnu.  Flestir kennararnir eru viðkunnanlegir og auðvelt er að tala við þá en betra er að gera það augliti til auglitis frekar en í gegnum tölvupóst.
Required Literature:
Keypti svo sem engar formlega bækur, þær bækur sem við þurftum að nota gátum við keypt í ljósritunarstofunni þar sem við fengum þær útprentaðar og bundnar. Bækurnar voru í flestum tilfellum ekki mjög vandaðar og virtist oftar en ekki lítið vera farið eftir þeim. Prófin eru í flestum tilfellum byggð á því sem um er rætt í tímum, getur þó verið mjög mismunandi milli faga.
Exams:
Prófin voru í flestum tilfellum nokkuð stöðluð og ekki ósvipuð þeim sem maður tekur heim. Þekkingarstig til að ná að standast prófin voru mjög mismunandi.
Other:
Ég notfærði mér aldrei bókasafn skólans enda hafði það aldrei verið útskýrt fyrir mér hvar það væri eða hvernig það virkaði. En það kom ekki að sök. Það sem var þó heldur pirrandi var stuttur opnunartími “la marced” viðskiptabyggingarinnar og í sumum tilfellum lélegt aðgengi að tölvum til að geta notað internetið. Skólinn og í raun Spánverjar í heild virðast vera nokkuð á eftir í tækninýjungum og í því að nýta sér tölvur til að eiga samskipti við nemendur.

Description of Courses:

Example:
Course name:	Prereq.	Exam		Major at RU	Approved as
(Common/elective/extra)
Espanol A2	None	Written/oral		Finance		Elective
Espanol B1	None	Written/oral		Finance		Elective
Empresas sin frontera	None	paper		Finance		Elective
Lifelong learning	None	paper		Finance		Elective
English for Business	None	Presentation/oral	Finance		Elective
Investment and valuation None	Written/presentation	Finance		Elective
Desarollo de habilidades None	Written/presentation	Finance		Elective
…………………………………………………………………………………………..
Please fill in all the courses you have taken 


Any other experiences:
Ég vil bara taka það fram að ég hafði mjög gaman af þessari ferð, kynntist áhugaverðu fólki. Ferðaðist mikið og upplifði ýmislegt sem ég hefði ekki annars gert. Ég ber mjög hlýlegar hugsanir til Huelva og þeirra aðila sem ég hef kynnst hér.

Names and e-mails:
Haukur Guðjónsson, haukur07@gmail.com



